
Exo
Chapter 5

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

ר1 וְאַחַ֗
र–पिछ

בָּ֚אוּ
आए
H0935

ה מֹשֶׁ֣
मोशा
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
र–हारून
H0175

וַיֹּאמְר֖וּ
र–भने
H0559

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֑
फारोलाई�
H6547

ה־ כֹּֽ
यसो
H3541

אָמַ֤ר
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलको
H3478

שַׁלַּח֙
पठाऊ
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
मेरो–जनतालाई�

גּוּ וְיָחֹ֥
र–चाड–मनाऊन्
H2287

י לִ֖
मलाई�

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
उजाड–स्थानमा

मािनसहरूसंग कुरा गरेपिछ मोशा र हारून िफरऊनकहाँ गए। ितनीहरूले भने, “परमप्रभु ईस्राएलीहरूका, परमेश्वर भन्नुहुन्छ, ‘मेरो मािनसहरू भरूभूिममा 
जाऊन अिन ितनीहरूले मेरो सम्मानमा भोज मनाउन सकून्।’”

וַיֹּ֣אמֶר2
र–भन्यो
H0559

ה פַּרְעֹ֔
फारोले
H6547

י מִ֤
को
H4310

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

ר אֲשֶׁ֣
जसको

אֶשְׁמַע֣
सुन्नू
H8085

בְּקֹל֔וֹ
आवाज

ח לְשַׁלַּ֖
पठाउन
H7971

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएललाई�
H3478

א ֹ֤ ל
िचिन्दन
H3808

֙ יָדַעְ֙תִּי
म
H3045

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
परमप्रभुलाई�
H3068

וְגַם֥
र–पिन
H1571

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएललाई�
H3478

א ֹ֥ ל
—
H3808

חַ׃ אֲשַׁלֵּֽ
पठाउन्न
H7971

तर िफरऊनले भने, “परमप्रभु को हुनुहुन्छ? मैले िकन उहाँको आज्ञा पालन गनु� पछ�? मैले िकन ईस्राएलीहरूलाई� जान िदनु पछ�? म यो परमप्रभुको हो 
िचिन्दन, अिन म ईस्राएलीहरूलाई� जान िदंिदन।ँ”

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
र–भने
H0559

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

ים הָעִבְרִ֖
िहब्रूहरूको
H5680

נִקְרָ֣א
भेट्नुभयो
H7122

עָלֵי֑נוּ
हामीलाई�

נֵלֲ֣כָה
जाआं
H3212

א נָּ֡
—
H4994

דֶּרֶךְ֩
बाटो
H1870

שְׁלֹ֨שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֜
िदन
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֗
उजाड–स्थानमा

וְנִזְבְּחָה֙
र–बिलदान–चढाआं
H2076

יהוָה֣ לַֽ
परमप्रभुलाई�
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
हाम्रो–परमेश्वरलाई�
H0430

ן־ פֶּ֨
नत्र
H6435

נוּ יִפְגָּעֵ֔
प्रहार–गनु�हुन्छ–हामीलाई�
H6293

בֶר בַּדֶּ֖
महामारीले
H1698

א֥וֹ
वा

רֶב׃ בֶחָֽ
तरवारले
H2719

तब हारून र मोशाले भने, “िहब्रूहरूका परमेश्वरले हामीिसत कुरा गनु� भयो। यसथ� हामीहरूलाई� तीन िदनसम्म मरूभूिममा यात्रा गन� िदनुहोस् भनी िवन्ती 
गछार्ं। हामी परमप्रभु हाम्रा परमेश्वरलाई� त्यहाँ बिल चढाउने छां। यिद हामीले त्यसो गरेनां भने उहाँले हामीमािथ रोगहरू लगाउनु हुनेछ अथवा शत्रुहरूद्वारा 
आक्रमण गराउनु हुनेछ।”

וַיֹּ֤אמֶר4
र–भन्यो
H0559

אֲלֵהֶם֙
ितनीहरूलाई�
H0413

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमश्रको
H4714

לָמָּ֚ה
िकन
H4100

ה מֹשֶׁ֣
मोशा
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
र–हारून
H0175

יעוּ תַּפְרִ֥
भ्रष्ट–पाछार्

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
जनतालाई�

יו עֲשָׂ֑ מִמַּֽ
कामबाट
H4639

לְכ֖וּ
जाऊ
H3212

ם׃ לְסִבְלֹתֵיכֶֽ
ितमीहरूको–भारी–बोक्न
H5450

तर िफरऊनले ितनीहरूलाई� भने, “हारून र मोशा! ितमीहरूले कम�चारीहरूलाई� िवरक्त पािररहेका छौ। ितनीहरूलाई� आफ्नो काम गन� देऊ! जाऊ ितमीहरू 
आफ्नो काम गर।

וַיֹּ֣אמֶר5
र–भन्यो
H0559

ה פַּרְעֹ֔
फारोले
H6547

הֵן־
हेर
H2005

ים רַבִּ֥
धेरै

ה עַתָּ֖
अिहले
H6258

עַם֣
जनता

הָאָרֶ֑ץ
देशको
H0776

ם וְהִשְׁבַּתֶּ֥
र–रोक्छौ

ם אֹתָ֖
ितनीहरूलाई�
H0853

ם׃ מִסִּבְלֹתָֽ
भारी–बोक्नबाट
H5450

िहब्रूहरू ती िमश्रीहरूभन्दा ज्यादै संख्यामा छन्, अिन ितमीहरू उनीहरूलाई� काम गन�बाट रोक्न चाहन्छौ।”
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ו6 וַיְצַ֥
र–आज्ञा–िदए
H6680

ה פַּרְעֹ֖
फारोले
H6547

בַּיּ֣וֹם
िदनमा
H3117

הַה֑וּא
त्यस
H1931

אֶת־
—
H0853

ים הַנֹּגְשִׂ֣
दास–चालकहरूलाई�
H5065

ם בָּעָ֔
जनतामािथ

וְאֶת־
र
H0853

יו שֹׁטְרָ֖
अिधकारीहरूलाई�
H7860

ר׃ לֵאמֹֽ
भनेर
H0559

त्यही िदन ईस्राएलीहरूको िनिम्त कठोर काम िदनु भनी िफरऊनले आदेश िदए। िफरऊनले कमारा मािलकहरू र िहब्रू पिरदश�कहरूलाई� भने,

א7 ֹ֣ ל
—
H3808

תאֹסִפ֞וּן
नदेऊ–अब
H3254

ת לָתֵ֨
िदन
H5414

בֶן תֶּ֧
पराल
H8401

לָעָם֛
जनतालाई�

ן לִלְבֹּ֥
बनाउन

הַלְּבֵנִ֖ים
ईटँा
H3843

כִּתְמ֣וֹל
अिघजस्तो
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
गरेजस्तो
H8032

הֵם֚
ितनीहरू
H1992

יֵֽלְכ֔וּ
जाऊन्
H3212

וְקֹשְׁשׁ֥וּ
र–जम्मा–गरून्

לָהֶ֖ם
आफ्नो–लािग

בֶן׃ תֶּֽ
पराल
H8401

“अिहलेसम्म ई�टंा बनाउने कमीर्हरूलाई� ितमीहरूले पराल िदईरहेका छौ। अब उसो ितनीहरू आफैले पराल बटुल्नु पछ� अिन ई�टंा बनाउनु पछ�।

וְאֶת־8
र
H0853

נֶת מַתְכֹּ֨
पिरमाण
H4971

ים הַלְּבֵנִ֜
ईटँाको
H3843

ר אֲשֶׁ֣
जो

הֵם֩
ितनीहरूले
H1992

ים עֹשִׂ֨
बनाउँछन्

תְּמ֤וֹל
अिघ
H8543

שִׁלְשֹׁם֙
गरेजस्तो
H8032

ימוּ תָּשִׂ֣
राख

ם עֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूमािथ

א ֹ֥ ל
—
H3808

תִגְרְע֖וּ
नघटाऊ
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
त्यसबाट

י־ כִּֽ
िकनभने

ים נִרְפִּ֣
अल्छी
H7503

ם הֵ֔
ितनीहरू
H1992

עַל־
—

ן כֵּ֗
त्यसैले

הֵ֤ם
ितनीहरूले
H1992

עֲקִים֙ צֹֽ
कराउँछन्
H6817

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

נֵלְכָ֖ה
जाआं
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
बिलदान–चढाआं
H2076

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
हाम्रो–परमेश्वरलाई�
H0430

ितनीहरूले पिहले झं त्यित नै संख्या ई�टंा बनाउनु पछ�। ितनीहरू अल्छी भएका छन् अिन त्यसैकारण ितनीहरू यहाँबाट जाने अनुमित मािग रहेका छन् त्यसैले 
ितनीहरू आफ्नो परमेश्वरलाई� बिल चढाउन अनुमित माग्दैछन्।

ד9 תִּכְבַּ֧
भारी–बनाऊ
H3513

הָעֲבֹדָ֛ה
काम
H5656

עַל־
—

ים הָאֲנָשִׁ֖
मािनसहरूमािथ
H0376

וְיַעֲשׂוּ־
र–गरून्

בָהּ֑
त्यसमा

וְאַל־
र–न
H0408

יִשְׁע֖וּ
ध्यान–िदऊन्
H8159

בְּדִבְרֵי־
वचनहरू
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
झूटा
H8267

यसथ� ितनीहरूलाई� कठोर काम िदएर व्यस्त राख। ितनीहरूले मोशाका झूटा कुराहरू सुन्ने समय पाउने छैनन्।”

צְא֜ו10ּ וַיֵּ֨
र–िनस्के
H3318

י נֹגְשֵׂ֤
दास–चालकहरू
H5065

הָעָם֙
जनताका

יו טְרָ֔ וְשֹׁ֣
र–अिधकारीहरू
H7860

וַיֹּאמְר֥וּ
र–भने
H0559

אֶל־
—
H0413

הָעָ֖ם
जनतालाई�

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

כֹּ֚ה
यसो
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

ה פַּרְעֹ֔
फारोले
H6547

אֵינֶנִּ֛י
िदन्न
H0369

ן נֹתֵ֥
म
H5414

לָכֶ֖ם
ितमीहरूलाई�

בֶן׃ תֶּֽ
पराल
H8401

यसथ� िमश्र देशका कमारा मािलकहरू र िहब्रू पिरदश�कहरू ईस्राएली मािनसहरू कहाँ गए र भने, “ितमीहरूलाई� ई�टंा बनाउन िफरऊनले पराल निदने िनण�य 
िलएका छन्।

ם11 אַתֶּ֗
ितमीहरू

לְכ֨וּ
जाऊ
H3212

קְח֤וּ
ल्याऊ
H3947

לָכֶם֙
आफ्नो–लािग

בֶן תֶּ֔
पराल
H8401

ר מֵאֲשֶׁ֖
जहाँबाट

תִּמְצָא֑וּ
पाउँछौ
H4672

י כִּ֣
िकनभने

ין אֵ֥
छैन
H0369

ע נִגְרָ֛
घटाईने
H1639

מֵעֲבֹדַתְכֶ֖ם
ितमीहरूको–कामबाट
H5656

ר׃ דָּבָֽ
केही–पिन
H1697

ितमीहरू आफै गएर आफ्नो ई�टंा बनाउने पराल खोज। तर ितमीहरूले आफ्नो िनिम्त पराल खोजेर पिन ई�टंा चाँिह पिहले जित बनाउँथ्यौ त्यित नै संख्यामा 
बनाउनु पछ�।”

וַיָּ֥פֶץ12
र–छिरए

הָעָ֖ם
जनता

בְּכָל־
सबै
H3605

אֶרֶ֣ץ
देशमा
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमश्रको
H4714

שׁ לְקֹשֵׁ֥
जम्मा–गन�

שׁ קַ֖
नाँड
H7179

בֶן׃ לַתֶּֽ
परालको–लािग
H8401
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यसथ� ती मािनसहरू पराल बटुल्नलाई� िमश्र देशमा प्रत्येक ठाउँमा गए।

ים13 וְהַנֹּגְשִׂ֖
र–दास–चालकहरूले
H5065

אָצִ֣ים
हतार–गराउँछन्
H0213

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

כַּלּ֤וּ
पूरा–गर
H3615

מַעֲשֵׂיכֶם֙
ितमीहरूको–काम
H4639

דְּבַר־
कोटा
H1697

י֣וֹם
िदनको
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
िदनिदनमा
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֖
जसरी

בִּהְי֥וֹת
पराल–हुदँा
H1961

בֶן׃ הַתֶּֽ
गथ्यार्
H8401

कमारा मािलकहरूले मािनसहरूलाई� झन कठोर काममा लगाए। ितनीहरूलाई� बलपूव�क पिहले बनाए जित नै ई�टंा बाउने आदेश िदए।

וַיֻּכּ֗ו14ּ
र–कुिटए
H5221

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
अिधकारीहरू
H7860

בְּנֵי֣
छोराहरूका

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलका
H3478

אֲשֶׁר־
जसलाई�

מוּ שָׂ֣
राखेका–िथए

ם עֲלֵהֶ֔
ितनीहरूमािथ

י נֹגְשֵׂ֥
दास–चालकहरूले
H5065

ה פַרְעֹ֖
फारोका
H6547

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

מַדּ֡וּעַ
िकन
H4069

֩ לאֹ
—
H3808

ם כִלִּיתֶ֨
पूरा–गरेनौ
H3615

חָקְכֶם֤
ितमीहरूको–कोटा
H2706

֙ לִלְבֹּן
ईटँा–बनाउन

כִּתְמ֣וֹל
अिघजस्तो
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
गरेजस्तो
H8032

גַּם־
न
H1571

תְּמ֖וֹל
िहजो
H8543

גַּם־
न
H1571

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

िमश्री कमारा मािलकहरूले िहब्रू पिरदश�कहरूलाई� चुनेर मािनसहरूको कामको िनिम्त उत्तरदायी बनाएका िथए। िमश्र कमारा मािलकहरूले ती िहब्रू 
नायकहरूलाई� िपटे अिन ितनीहरूलाई� भने, “ितमीहरूले िकन पिहले जित ई�टंा बनाईरहेका छैनौ, यिद ितमीहरूले त्यित समय बनाउन सकथ्यौ भने अिहले 
बनाउन सक्छौ?”

או15ּ וַיָּבֹ֗
र–आए
H0935

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
अिधकारीहरू
H7860

בְּנֵי֣
छोराहरूका

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलका
H3478

וַיִּצְעֲק֥וּ
र–कराए
H6817

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֖
फारोलाई�
H6547

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

לָמָּ֧ה
िकन
H4100

ה תַעֲשֶׂ֦
गनु�हुन्छ

ה כֹ֖
यसो
H3541

יךָ׃ לַעֲבָדֶֽ
तपाई�कंा–दासहरूलाई�
H5650

त्यसपिछ िहब्रू पिरदश�कहरू िफरऊनकहाँ गए। ितनीहरूले अजीर् गरे। “हामी तपाई�कंा सेवकहरू हौ, िकन हामीिसत यस्तो व्यवहार गनु� हुदैँछ?

בֶן16 תֶּ֗
पराल
H8401

אֵ֤ין
छैन
H0369

֙ נִתָּן
िदईने
H5414

יךָ לַעֲבָדֶ֔
तपाई�कंा–दासहरूलाई�
H5650

וּלְבֵנִי֛ם
र–ईटँा
H3843

ים אֹמְרִ֥
भिनन्छ
H0559

לָ֖נוּ
हामीलाई�

עֲשׂ֑וּ
बनाऊ

וְהִנֵּ֧ה
र–हेर
H2009

יךָ עֲבָדֶ֛
तपाई�कंा–दासहरू
H5650

ים מֻכִּ֖
कुिटन्छन्
H5221

וְחָטָ֥את
र–दोष
H2398

ךָ׃ עַמֶּֽ
तपाई�कैं–जनताको

तपाई�लंे हामीलाई� पिहला पराल िदंदै हुनु हुन्थ्यो। तर अिहले आफ्नो आफ्नो िनिम्त पराल जम्मा गनु� पछ�। तर पिहलेको जित नै ई�टंाहरू बनाउन हामीलाई� 
भन्नुहुन्छ। अिहले हामीलाई� मािलकहरूले कुट्छन्। तपाई�हंरूका मािनसहरू यस्तो गरेर गल्ती गदर्छन्।”

וַיֹּ֛אמֶר17
र–भन्यो
H0559

ים נִרְפִּ֥
अल्छी
H7503

ם אַתֶּ֖
ितमीहरू

ים נִרְפִּ֑
अल्छी
H7503

עַל־
—

֙ כֵּן
त्यसैले

ם אַתֶּ֣
ितमीहरू

ים מְרִ֔ אֹֽ
भन्छौ
H0559

נֵלְכָ֖ה
जाआं
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
बिलदान–चढाआं
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
परमप्रभुलाई�
H3068

िफरऊनले जवाफ िदए, “ितमीहरू अल्छे छौ र ितमीहरू काम गन� चाहदैनौ यसकारण ितमीहरू मलाई� छोडी िदनु भन्छौ। त्यसैले यहाँको काम छोडेर 
ितमीहरू आफ्नो परमप्रभुलाई� बिल चढाउन खोज्छौ।

וְעַתָּה18֙
र–अब
H6258

לְכ֣וּ
जाऊ
H3212

עִבְד֔וּ
काम–गर
H5647

בֶן וְתֶ֖
र–पराल
H8401

לאֹ־
—
H3808

יִנָּתֵ֣ן
िदईने–छैन
H5414

לָכֶם֑
ितमीहरूलाई�

כֶן וְתֹ֥
र–उित्त–नै
H8506

לְבֵנִ֖ים
ईटँा
H3843

נּוּ׃ תִּתֵּֽ
बनाउनू–पछ�
H5414

अब ितमीहरू आ-आफ्नो काममा जाऊ तर ितमीहरूलाई� पराल िदने छैनौ। र ितमीहरूले अब पिन त्यित नै ई�टंाहरू बनाउनु पछ� जित पिहले बनाउँथ्यौ।”
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וַיִּרְא֞ו19ּ
र–देखे
H7200

י ׁטְרֵ֧ שֹֽ
अिधकारीहरूले
H7860

בְנֵֽי־
छोराहरूका

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएलका
H3478

ם אֹתָ֖
आफूलाई�
H0853

בְּרָ֣ע
कष्टमा

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

לאֹ־
कम
H3808

תִגְרְע֥וּ
नगनू�
H1639

מִלִּבְנֵיכֶ֖ם
ितमीहरूको–ईटँा
H3843

דְּבַר־
कोटा
H1697

י֥וֹם
िदनको
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
िदनिदनमा
H3117

िहब्रू पिरदश�कहरूले बुझे ितनीहरूले पिहले जाित ई�टंा बनाउन सक्ने छैनन् र ितनीहरू अप्ठेरोमा पनेर्छन्।

20֙ יִּפְגְּעוּ וַֽ
र–भेटे
H6293

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֣
मोशा
H4872

ת־ וְאֶֽ
र
H0853

ן אַהֲרֹ֔
हारूनलाई�
H0175

ים נִצָּבִ֖
उिभरहेका
H5324

לִקְרָאתָ֑ם
भेट्न–ितनीहरूलाई�
H7125

ם בְּצֵאתָ֖
िनस्कँदा
H3318

מֵאֵ֥ת
—
H0854

ה׃ פַּרְעֹֽ
फारोकहाँबाट
H6547

जब ितनीहरू िफरऊनलाई� भेटेर जाँदैथे ितनीहरूले मोशा र हारूनलाई� भेटे। मोशा र हारूनले ितनीहरूलाई� पिखंरहेका िथए।

וַיֹּאמְר֣ו21ּ
र–भने
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
ितनीहरूलाई�
H0413

יֵרֶ֧א
हेरोस्
H7200

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
ितमीहरूलाई�

ט וְיִשְׁפֹּ֑
र–न्याय–गरोस्
H8199

ר אֲשֶׁ֧
जसले

ם הִבְאַשְׁתֶּ֣
दुग�िन्धत–बनायौ
H0887

אֶת־
—
H0853

נוּ רֵיחֵ֗
हाम्रो–गन्ध
H7381

בְּעֵינֵי֤
आखँामा

פַרְעֹה֙
फारोको
H6547

וּבְעֵינֵי֣
र–आखँामा

יו עֲבָדָ֔
दासहरूको
H5650

תֶת־ לָֽ
िदन
H5414

רֶב חֶ֥
तरवार
H2719

ם בְּיָדָ֖
हातमा
H3027

לְהָרְגֵֽנוּ׃
मान�–हामीलाई�
H2026

यसैकारण ितनीहरूले मोशा र हारूनलाई� भने, “तपाई�हंरूले साँच्चे गल्ती गनु� भयो जब तपाई�हंरूले िफरऊनलाई� हामीलाई� छोडने कुरा गनु�भयो। परमप्रभुले 
तपाई�हंरूलाई� दण्ड िदऊन्। िकनभने तपाई�हंरूले िफरऊन र उसका अिधकारीहरूलाई� हामीिसत िघनाउने बनाउनु भयो। तपाई�लंे ितनीहरूलाई� हामीलाई� मानेर् 
िनहु ँिदनु भएको छ।”

וַיָּ֧שָׁב22
र–फकेर्
H7725

ה מֹשֶׁ֛
मोशा
H4872

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֖
परमप्रभुकहाँ
H3068

וַיֹּאמַר֑
र–भने
H0559

י אֲדֹנָ֗
प्रभु
H0136

לָמָ֤ה
िकन
H4100

תָה֙ הֲרֵעֹ֨
कष्ट–िदनुभयो

לָעָם֣
जनतालाई�

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

לָ֥מָּה
िकन
H4100

זֶּ֖ה
यो
H2088

נִי׃ שְׁלַחְתָּֽ
पठाउनुभयो–मलाई�
H7971

तब मोशाले परमप्रभुिसत प्राथ�ना गदर् भने, “हे मािलक! तपाई�लंे आफ्नो मािनसहरूिसत िकन नराम्रो व्यवहार गनु� भयो? तपाई�लंे मलाई� यहाँ िकन पठाउनु 
भयो?

ז23 וּמֵאָ֞
र–तबदेिख

אתִי בָּ֤
आएँ–म
H0935

אֶל־
—
H0413

פַּרְעֹה֙
फारोकहाँ
H6547

ר לְדַבֵּ֣
बोल्न
H1696

ךָ בִּשְׁמֶ֔
तपाई�कंो–नाममा
H8034

ע הֵרַ֖
कष्ट–िदनुभयो

לָעָם֣
जनतालाई�

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

ל וְהַצֵּ֥
र–बचाउनु
H5337

לאֹ־
—
H3808

לְתָּ הִצַּ֖
बचाउनुभएन
H5337

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ עַמֶּֽ
तपाई�कंो–जनतालाई�

म िफरऊनकहाँ गएँ र तपाई�लंे जे भन्नु भएको िथयो त्यही कुरा गरें। तर त्यस समयदेिख िफरऊन ितनीहरू प्रित अिधक क्रोिधत भएका छन् अिन तपाई�लंे 
ितनीहरूलाई� केही सहायता गनु� भएन।”
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